
April 19, 2024

Save the Date for these fun Spring
Activities!
The year is winding down and each week is packed with special
and fun events. Be sure to mark these events in your calendar.
Change Maker Breakfast - April 23rd - 8:30-9:30 - Penn
Campus Social Hall
May Crowning - May 3rd - St. Peter at 12:30pm
Spring All School Concert and Band Performance - May 9 at
the Penn Campus - 12:15 and 6:30
Faculty and Sta� Appreciation Week - May 6th -10th
8th Grade Play - May 16 - 9am Performance andMay 17 - 7pm
Performance at Holy Angels Theatre
Volunteer Appreciation Mass - May 22nd at St. Peter
Last All School Mass - May 29 at St. Richard
8th Grade Graduation, Reception and Party - June 5th -
6:30pm at St. Peter
Preschool Celebration - June 6 - 11:30am
Kindergarten Celebration - June 6 - 1:00pm

¡Reserve la fecha para estas divertidas
actividades de primavera!
El año está llegando a su �n y cada semana está repleta de eventos
especiales y divertidos. Asegúrese de marcar estos eventos en su
calendario.
Desayuno Change Maker - 23 de abril - 8:30-9:30 - Salón Social
del campus de Penn
Coronación de Mayo - 3 de mayo - St. Peter - 12:30 pm
Concierto de Primavera para toda la escuela y presentación
de la banda - 9 de mayo en el campus de Penn - 12:15 y 6:30 p.m
Semana de Apreciación a la Facultad y al Personal: del 6 al
10 de mayo
Obra de octavo grado: 16 de mayo: presentación a las 9 a. m. y
17 de mayo: presentación a las 7 p. m., en AHA
Misa de agradecimiento a los voluntarios - 22 de mayo, en St.
Peter
Última misa para toda la escuela: 29 de mayo, en St. Richard
Graduación, recepción y �esta de octavo grado - 5 de junio -
6:30 p.m., en St. Peter
Celebración preescolar - 6 de junio
Celebración del jardín de infantes - 6 de junio

Thank you Faculty and Staff!
Faculty and sta� appreciation is May 6-10.Help us give the
teachers the ‘Rock Star Treatment’ by volunteering to contribute
supplies or volunteer your time. You can check out the
opportunities here to donate snacks and sweets. Be sure to click
over to May!

Or you can make a �nancial contribution to pay for a catered
lunch here: www.btcsmn.org/donate or in the envelope sent home
in Friday Folders.

¡Gracias Facultad y Personal!
La Semana de Apreciación a la Facultad y Personal es del 6 al 10
de mayo. Ayúdenos a brindarles a los maestros el "Trato de
Estrella de Rock" ofreciéndose como voluntario para contribuir
con suministros o con su tiempo. ¡Puede consultar las
oportunidades aquí para donar bocadillos y dulces. ¡Asegúrese
de hacer clic en mayo!

O puede hacer una contribución �nanciera para pagar un
almuerzo servido aquí: www.btcsmn.org/donate o en el sobre
enviado a casa en las carpetas de los viernes.
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Work for BT
Our preschool and summer programs are growing, and we need
more sta� so that we can continue to serve more families! We
have two part-time roles to �ll for the remainder of this school
year in our preschool and extended day programs. We also need
part-time helpers for our summer program. This is a great
summer job opportunity for people 18 years and older. Please
contact Noreen O’Donnell if you would like to join our team!

¡Trabaje en BT!
¡Nuestro programa preescolar y de verano está creciendo y
necesitamos más personal para poder continuar sirviendo a más
familias! Tenemos dos puestos a tiempo parcial que debemos
ocupar durante el resto de este año escolar en nuestros programas
preescolares y de jornada extendida. También necesitamos
ayudantes a tiempo parcial para nuestro programa de verano.
Esta es una gran oportunidad laboral de verano para personas
mayores de 18 años. Por favor contacte a Noreen O’Donnell si
quiere unirse a nuestro equipo!

Summer Camp and Activities Information
Please see the attached Summer Programming Guide for
information about summer camps and summer activities. If you
have any questions, please contact AnneMee.

Información sobre actividades y
campamentos de verano
Consulte la Guía de programación de verano adjunta para
obtener información sobre campamentos y actividades de verano.
Si tiene alguna pregunta, comuníquese con AnneMee.

Uniforms
Uniform and non-uniform shorts can now be worn, BUT please
dress appropriately for the weather as we will continue to be
having outdoor recess and activities.

Additionally, with the temperature changes daytime / overnight,
buildings are cooler in the morning, so uniform sweatshirts are
recommended.

Uniformes
Ahora se pueden usar pantalones cortos uniformes y no
uniformes, PERO vístase apropiadamente para el clima ya que
continuaremos teniendo recreo y actividades al aire libre.
Además, con los cambios de temperatura entre el día y la noche,
los edi�cios son más frescos por la mañana, por lo que se
recomienda usar sudaderas uniformes.

Used Technology Available for Purchase
We have used technology available for purchase by school families,
including iPads and Chromebooks, and some Apple computers.
These are working devices in varying conditions, most of which
are no longer able to run the most recent software versions. First
come, �rst served! Please use this order form to view more details
and to place your order. Orders will be �lled byMrs. Elfering as
her schedule allows. You will receive an email when your order is
ready.

Equipo tecnológico usado disponible para
la venta
Tenemos equipos tecnológicos usados disponibles para la venta a
las familias de nuestra escuela, incluyendo iPads, Chromebooks y
algunas computadoras Apple. Se trata de dispositivos que
funcionan en diferentes condiciones y la mayoría de los cuales ya
no pueden ejecutar las versiones de software más recientes.
¡Primero en llegar, primero en llevársela! Utilice el formulario de
pedido para ver más detalles y realizar su pedido. La Sra. Elfering
completará los pedidos según lo permita su horario. Recibirá un
correo electrónico cuando su pedido esté listo.
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April 23 - Change Maker Breakfast 8:30-9:30
April 24 - School Mass at St. Richard - 12:30
Led by: 1W Convocation: Gerry
April 29- May 3 - Standardized Testing
May 1 - Principal Appreciation Day
School Mass - 12:30 at Assumption
Led by: 6S Convocation: Rose
May 3 -Wood Lake Field Trip - Preschool
12:00-1:40
May Crowning and Living Rosary - 12:30 at St. Peter
May 4 - Play Rehearsal - 8th Grade 9am-Noon

23 de abril -Desayuno Change Maker 8:30-9:30
24 de abril -Misa escolar en St. Richard - 12:30
Dirigido por: 1W Convocatoria : Gerry
29 de abril al 3 de mayo: pruebas estandarizadas
1 de mayo:Día de agradecimiento al director
Misa escolar - 12:30 en la Asunción
Liderado por: 6S Convocatoria: Rose
3 de mayo - Excursión aWood Lake - Preescolar
12:00-1:40
Mayo Coronación y Rosario Viviente - 12:30 en San Pedro
4 de mayo - Ensayo de la obra - 8.º grado, de 9 a. m. al mediodía

Vacation Bible School
WHAT: VBS 2024: A Radical Ride on theWings of Prayer!
WHO: Children ages 3-11
WHEN: 8:50 a.m. to noon daily, Monday-Friday, Aug. 5-9
WHERE: St. Richard Catholic Church

Escuela Bíblica de Vacaciones
Qué: EBV 2024: ¡Un Viaje Radical en las Alas de la Oración!
Quién: Niños de 3 a 11 años
Cuándo: lunes a viernes, del 5 al 9 de agosto; de 8:50 a. m. a
mediodía Dónde: Iglesia Católica St. Richard

The Hunchback of Notre Dame at the
Academy of Holy Angels

Don’t miss our BT alumni, parents, sta� and alumni sta� in
Holy Angel’s spring production. More information on
showtimes and tickets can be found here.

No se pierda a nuestros exalumnos, padres, personal y personal
en la producción de primavera de Holy Angel. Puede encontrar
más información sobre horarios y entradas aquí.
Cast: Audrey Castro, ‘21, Raphael Ignacio, ‘20 Thomas Rise,’20
(as Quasimodo!)
Crew: Kat Ku�el, ‘20 Diana Llapa, ’22 Ellie Braun, ‘23
Orchestra: Jackie Godina, ‘21
Choreographer: Gabby Dominique, ‘09
Adult Choir: Melanie Rise, SharonWarmka, MonaMyott
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Academy of Holy Angels Summer Camps
Academy of Holy Angels is excited to host our annual Summer
Experience Camps this June for students entering grades 3-8. We
have 18 di�erent camp options this year and each camp costs $90.
Camps �ll quickly so we encourage families to register at
www.academyofholyangels.org/camps.

Campamentos de Verano de la Academia
Holy Angels
Academy of Holy Angels se complace en organizar sus
campamentos anuales de experiencia de verano este junio para
estudiantes que ingresan a los grados 3-8. Hay 18 opciones de
campamentos diferentes este año y cada campamento cuesta $90.
Los campamentos se llenan rápidamente, por lo que animamos a
las familias a registrarse en www.academyofholyangels.org/camps.

STEAM Summer Camp
LakeStreet Youth Labs STEAM Summer Camp registrations
opensWEDNESDAY, MAY 1! LYL STEAM Summer is a
no-cost 9:00am-4:00pm summer camp running the full month of
August for students entering grades 1-8. Join us for science
projects, outdoor play, swimming, and �eld trips. LYL is located
on East Lake Street in Minneapolis.

Campamento de verano STEAM
¡Las inscripciones para el campamento de verano STEAM de
Lake Street Youth Labs abren elMIÉRCOLES 1 DE MAYO!
LYL STEAM Summer es un campamento de verano gratis, que
se lleva a cabo durante el mes de agosto para estudiantes que
ingresan a los grados de 1 a 8 y es de 9:00 a. m. a 4:00 p. m.Únase
a nosotros para proyectos de ciencias, juegos al aire libre, natación y
excursiones. LYL está ubicado en East Lake Street, en
Minneapolis.

Run Richfield
The city of Rich�eld is partnering with Rich�eld High School
Cross Country to o�er a one-mile, cross country style run event to
be held onWednesday, May 15 at 6:00pm with a start at Rich�eld
High School that will have participants begin on the track, run a
route through Augsburg Park and conclude back on the track at
the high school. We’ll have coaches and students from the team as
volunteers cheering participants along the route. The cost of the
event will be $5 per registrant without a race shirt or $10 to have a
shirt included with participation (shirt registration only available
through April 24). During registration there will be a spot to add
on the shirt. Register here.

¡Corre Richfield!
La ciudad de Rich�eld se está asociando con Rich�eld High
School Cross Country para ofrecer un evento de carrera de una
milla estilo cross country, que se llevará a cabo el miércoles, 15 de
mayo, a las 6:00 p. m. La carrera comienza en la pista de Rich�eld
High School, recorrerán Augsburg Park y terminarán de nuevo
en la pista de la escuela. Contaremos con entrenadores y alumnos
del equipo como voluntarios animando a los participantes a lo
largo del recorrido. El costo del evento será de $5 por corredor,
sin camiseta de carrera, o $10 si se incluye una camiseta con la
participación (el registro con camiseta solo está disponible hasta
el 24 de abril). Durante el registro habrá un espacio para agregar
la camiseta. Registrar aquí.
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